Cyflwyniad llafar
Geni Iesu
Cyflwyniad i bobl ifanc yn eu harddegau. Os oes gennych daflunydd a sgrîn mae’n effeithiol iawn i ddangos y PowerPoint (cliciwch ar Geni_IesuCyfllafarppt i’w lawrlwytho) tra bod y plant yn siarad. Os yn bosib dylai’r goleuadau gael eu diffodd, wedyn bydd yr unig oleuni yn dod o’r lluniau ar y sgrin. Yn ddelfrydol felly, gyda’r nos dylid gwneud y cyflwyniad yma. (Does dim rhaid defnyddio’r PowerPoint.)
Mae’n hollbwysig bod y darllenwyr yn rhoi ystyr a lliw i’r geiriau. 

Ni ddylai’r bobl ifanc sefyll mewn un llinnell ffurfiol. Gair gwahanol i bob siaradwr, gyda ysbaid o ’chydig o eiliadau rhwng pob gair.
Sleid 1
(Mae’r sleid cyntaf yn ddu, fel bod y cyflwyniad yn barod i redeg unwaith mae’r bobl ifanc yn dechrau siarad.)
Sleid 2

Trais

Cynnen
Casineb
Malais
Sleid 3
Ymladd

Tanciau
Lladd

Perygl
Sleid 4
Cenfigen

Gormes
Ofn
Sleid 5
Bethlehem heddiw
(oedi)

Sleid 6

Mair
Joseff

Teithio

Prysurdeb
Sleid 7


Blino
Beichiog

Chwilio

Chwilio

Sleid 8

Angylion
Bugeiliaid
Cyffro

Canu

Sleid 9

Dilyn

Dwyrain

Seren
Doethion
Sleid 10

Stabl
Gwyrth
Sleid 11

Bethlehem dros ddwy fil o flynyddoedd yn ôl.
Sleid 12 (du)
Troi’r goleuadau ymlaen.

Os nad yw’r bobl ifanc eisiau canu’r gân sy’n dilyn, gadewch iddyn nhw lefaru’r geiriau.

(Tôn: Troyte's Chant) 
A welais ti'r ddau, a ddaeth gyda'r hwyr

O Nasareth draw wedi blino'n llwyr?

Ym Methlehem roedd pob llety'n llawn,

A glywaist hwy'n sibrwd, Pa beth a wnawn?

A deimli di heddiw fod rhyfedd wyrth

Yn datod y cloeon, yn agor pyrth?

O tyred, O tyred heb oedi mwy,

I lety'r anifail i'w gweled hwy.

I lety'r anifail i'w gweled hwy?  Pwy sy’n llety'r anifail?
Sleid 13

Ef ydy golau’r byd. 
Bydd gan y rhai sy’n ei ddilyn olau i’w harwain nhw i fywyd, a fyddan nhw byth yn cerdded mewn tywyllwch. 
Ef yw'r bugail da.
Mae'r bugail da yn fodlon marw dros ei ddefaid. Daeth Ef i roi ei fywyd drosom ni,  bechaduriaid. Rydyn ni i gyd wedi crwydro fel defaid, pob un yn troi i'w ffordd ei hun, a mae Duw wedi arno Ef ein beiau ni i gyd. Ef yw'r bugail da. Mae'r bugail da yn fodlon marw dros ei defaid.
Ef yw'r Immanuel.

Ef yw'r Duw sydd gyda ni. Daeth y Gair yn berson o gig a gwaed; 
daeth i fyw yn ein plith ni. Gwelon ni ei ysblander dwyfol, ei ysblander fel Mab unigryw wedi dod oddi wrth y Tad yn llawn haelioni a gwirionedd.  Ond cafodd ei wrthod a'i ddirmygu gan ddynion, yn ŵr clwyfedig, cyfarwydd â dolur.

Ef yw'r  Atgyfodiad a'r Bywyd.

Yr Arglwydd a fynnai ei ddryllio a gwneud iddo ddioddef. Ei fywyd Ef oedd yr aberth dros ein pechodau ni. Bydd pawb sy'n credu ynddo yn dod yn fyw, er iddyn nhw farw 

Iesu yw golau'r byd.
Iesu yw'r bugail da.
Iesu yw'r Immanuel.

(Os nad yw’r bobl ifanc eisiau canu’r gân sy’n dilyn, gadewch iddyn nhw lefaru’r geiriau.)
Fe roddaist  heibio orsedd nef

I gerdded llwybr tua'r bedd,

Dioddef  trais y rhai a greaist ac a geraist.

Dygaist faich ein h'euogrwydd ni-

Marw ar groes, ond codaist ti:

Nawr teyrnasu rwyt 

O'r nef yn ddyrchafedig.

O galluoga fi i'th foli Di,

Prynaist fi a'th waed ar Galfari;

Cyffesaf a charaf Di'n dragwyddol.

Ti yw'r unig un sy'n haeddu'r mawl

Yn y nef ac ar y llawr:
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Felly canwn gân o glod -

Ti yw fy Arglwydd. 

Iesu  ydy'r atgyfodiad a'r bywyd. Bydd pawb sy'n credu ynddo yn dod yn fyw, er iddyn nhw farw; a bydd y rhai sy’n fyw ac yn credu ynddo ddim yn marw go iawn. 
Wyt ti yn credu hyn?
(Chwarae cerddoriaeth addas wrth i’r bobl ifanc eistedd)

Cyfieithiad gan Arfon Jones 


Teitl Saesneg Gwreiddiol: You laid aside your majesty gan Noel Richards 


Hawlfraint © 1985 ac yn y cyfieithiad hwn Thankyou Music
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